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一道白光闪过，你来到了热与齿轮之地。一道凶残的柱状热空气从下方的熔岩中喷射而出，第一时间击中了你的全身。幸运的是你已获得永生之躯，因此它所造成的唯一影响不过是让你的眼镜蒙上了一层雾气。透过凝结的水珠你辨认出了下方的Dave与Jade，还有另外两个飘在空中的你自己。那两个John都扭过头来看向了你。
地面上的Dave正在发表抑扬顿挫的演讲，这是你——他长久以来的最好伙伴——再熟悉不过的语气。闲适、飘离、懒散。这是个明确显示他将要或者已经开始进行一大段独白的征兆。
DAVE: 我是认真的
DAVE: 关于
DAVE: 成为时间玩家
DAVE: 还有真正意义上的操纵时间旅行
DAVE: 我非常确定那意味着
DAVE: 明白你应该永远不去那样做
DAVE: 听着这和空手道有点像
DAVE: 好吧
DAVE: 更像是人们对空手道的评价
DAVE: 你学会它是为了永远不去应用它
DAVE: 但我要说的是我们都知道学习空手道后的真相是一旦你学会了你就一定会在现实中没完没了地使用它
DAVE: 就好比你在大街上走着走着突然来一个超他妈致命的金鸡独立式鹤踢腿外加酷炫空手道下劈手刀，就因为你能做得到
DAVE: 对就是如此的无脑……
DAVE: 这就是……
DAVE: 你在学会……
DAVE: 空手道……
DAVE: 之后会做的事。john你到底在这里搞什么鬼
DAVE: 而且……等等
DAVE: 一共三个john是吧
DAVE: 喂三个john，你们三个john到底在这里搞啥鬼
一个合理的问题，按照逻辑，问题指向的一定是最大的、见识最广的那个John。尽管如此，还是更年轻的一个John抢先给出了回答。
(JOHN 1): 呃。
(JOHN 1): 我不知道。
JOHN 3: john，别担心，我来处理。
DAVE: 嘿john们不要误会你们都这样冒出来真的很酷但我还是要再说一次现在的时机真的很不合适
DAVE: 我们正有事要办呢
(JOHN 1): 哎呦。对不起。
(JOHN 2): 呃……其实我过来只是为了偷偷把这个john传送走，然后回溯我刚才弄出来的烂摊子。
(JOHN 2): 我也不知道会在这里看到又一个john。
JOHN 3: 喂，第二个john，我说了我来处理！
JOHN 3: 我是唯一一个完全知道这里发生了什么的人。
DAVE: 噢他妈的，john你们到底搞了什么鬼
JOHN 3: 小dave，请你等一会儿。
JOHN 3: 让我先搞定这两个john再给你解释。
DAVE: 小dave？？？
DAVE: 噢
DAVE: 对啊你特么怎么突然就变成大人了
DAVE: 老兄你在长大之后也开始时间旅行了吗
JADE: 谁来给我解释解释这他妈是怎么回事？？？？
JOHN 3: john，你们两个已经没有理由继续留在这里了。
JOHN 3: 我不是要故意扫兴，但你们试图推动的计划现在已经没有意义，所以直接跳转到别处去爱做什么做什么就好。
(JOHN 1): 嗯……
(JOHN 2): 没有意义？？你等等。
JOHN 3: 噢好吧也许我不该那么说。
JOHN 3: 我相信你们还是可以直接离开去做你们打算做的我原来做过的那些事……
DAVE: 我的天啊john
JOHN 3: 事实上那应该依然会是一段非常不虚此行的经历！
JOHN 3: 我的一部分最美好的记忆就发生在你们去做你们计划中下一步要做的事之后。
JOHN 3: 反正就是，你们就现在就出发去做就好，只要别继续留在原地。
JOHN 3: 我回来是为了推动一些与历史不同的新的重要事件的发生，但这些事件与你们两个都无关。
JADE: :|
(JOHN 1): 哦……
(JOHN 2): ……好吧。
对你的事业没有帮助的John们传送离开了。你真诚地祝愿他们也能拥有美好而充实的青春。
DAVE: 成年john你他妈的到底干了什么
DAVE: 这也是什么狗屎时空旅行吗
DAVE: 请不要告诉我你在未来花了不知多少年来这样乱搞时间，因为说真的如果我刚才目睹的事件真的稍稍暗示了那么一点儿你正在构造的循环基点，那么你的未来绝对会尴尬得让我不敢去想
DAVE: 这是来自一个正在经历焦虑的青春期的青少年的忠告
JADE: 他说得对
JOHN: 不，青少年dave，今天的情景完全不能代表我身为成人的日常生活。但还是多谢你的关心。
JOHN: 我这不是在进行时间旅行，另外两个john也没有。
JOHN: 不妨说我是在使用我的回溯能力从未来返回现在。
DAVE: 听上去好他妈蠢
JOHN: 是的它是很蠢。但事实上它就是这样运作的。
JADE: 我有点困惑了
JADE: 我本来应该狩猎你、抓捕你……但我拿不准成年版本的你到底算不算数？
JADE: 如果我给condesce带回一个成年john……她大概也会觉得困惑吧？
JADE: 肯定会有大量需要回答的问题，毋庸置疑
JOHN: 不，你不必抓捕我。而且就算你打算那样做，你也不可能抓得到。我的存在已经真正地超越了正典世界的局限。
JADE: 好吧……
JADE: 我想这样一来事情就简单了？
JOHN: 嗯哼，当然。
JADE: 既然如此，你介意再给我和dave再几分钟完成刚才的对话吗？
JADE: 我们正在谈论一件重要的事情……我想是这样的
JOHN: 不，你们真的不在。
JOHN: 抱歉不得不成为那个带来垃圾消息的人，就像我不得不扫那两个john的兴一样。
JOHN: 但你们在这里做的一切真的已经没有意义了。
JOHN: 在这里发生的一切都已经没有意义了。
JOHN: 在这个进程——这个彻底被condesce掌控的进程里……新的宇宙不是这样被创造出来的。
JADE: 不是吗？
JOHN: 不。
JOHN: 唉好吧我是说，新宇宙确实被创造出来了。
JOHN: 但那已经在另一处发生了。
JOHN: 我们创造了新世界。
JOHN: 而且从我的角度而言，我们已经在新世界里生活了好几年。
DAVE: 哦是吗？
DAVE: 新世界怎么引
JOHN: 很酷。
JOHN: 好吧，有时候是有点无聊拉。但这就是生活嘛。
DAVE: 是啊在我的想象中也差不多是那样
DAVE: 所以说
DAVE: 既然像你说的那样一切都已经尘埃落定
DAVE: 我们现在是就可以放松躺赢了吗还是怎样
JOHN: 事实上……
JOHN: 还不行。
DAVE: 操
JOHN: 啊！我刚刚才意识到她为什么会把我派到这个时间点来招募你们。
DAVE: 什么
DAVE: 谁
JOHN: rose。
DAVE: 她为什么会这么讲
DAVE: 还有你说的招募是什么情况
DAVE: 这到底都是些什么鬼
JOHN: 现在的时间节点正好位于你制造出你的传奇母球剑之后对不对。
JOHN: 你会需要它的。
DAVE: 需要它干什么
JOHN: 跟我一起去打lord english。
Dave在墨镜下挑了挑眉毛。你感到很不舒服，因为你将要彻底无视他刚刚获得的改变人生的顿悟，而你知道那能让他成为一个更快乐、更酷、各方面都更均衡的人。
DAVE: 噢他妈的
JADE: 什么？？
JADE: john。他现在不能去和你打lord english
JADE: 他必须留在这里
JADE: 是老女人的命令 :P
JOHN: 不，事实就是，他会跟我走。
JOHN: 而且你也会。我们要一起去。
JADE: omg
JADE: 你敢？？？？？
JOHN: jade，你现在已经被洗脑了。
JOHN: 很抱歉，你现在说什么都不会有任何意义。
JOHN: 但没关系的，只要我把你传送到condesce的控制范围之外，你的洗脑状态就会瞬间解除。
JADE: 你别想把我传送到任何地方！！！！！
JOHN: 哈哈，但我就是能。
JOHN: 看好了……
> 将黑化的Jade送走。
你用一只手按住Jade的肩膀，把她传送到了一个对她更好的环境里。然后你降落到承载了整场无意义对峙的混凝土平台上，以便开导Dave走出现在困住他的不管什么困境。Dave，就像他的外胚生物学妹妹一样，真的需要其他人给他们灌输一大段长得荒谬的开导才能走出某种困局。
镇长冲你歪了歪头，摆弄了一下他的肩带。操，你真的好想念镇长。
DAVE: 所以接下来我们要怎么做
JOHN: 唔，我会把你送去和jade独处一会儿，在此期间我会去召集其他人。
DAVE: 其他哪些人……你是说
DAVE: 所有人
JOHN: 对。rose以及剩下的那四个。
DAVE: 我明白了
DAVE: 所以……
DAVE: 如果我跟上节奏的速度实在有点慢那我先道个歉但我只是想把这些捋清楚
DAVE: 你的意思是我之所以造出了这把剑是因为我命中注定要去击败lord english，而且从某种程度上而言我们迄今为止的经历多多少少都是为了训练我们，让我们有能力面对这一天的到来
DAVE: 然后我们的确成功了，我们打倒了condesce，创造了新的宇宙和一切
DAVE: 然后
DAVE: 我们就……
DAVE: 在新的宇宙里一屁股坐了好几年，成为了过着绝大多数时间都很无聊的成年人，根本没有动身去和他战斗？
JOHN: 对。
DAVE: 那就说得通了
DAVE: 现在看来我想那恐怕正是在我们最终收拾完这烫手的烂摊子之后我会愿意去做的事
JOHN: 没错，当时的你确实这样想。
JOHN: 而且这也是所有人都认同的，包括我。所以我们就那样做了。
DAVE: 所以，嗯
DAVE: 我猜这回避了问题的本质
DAVE: 既然当时与他战斗看上去那么毫无意义而且在收拾完烂摊子之后也没人有激情去打他
DAVE: 为什么在我们都变成慵懒的成年人、过上了好几年的无聊生活之后，回去打他突然变得重要了起来？
JOHN: 我其实也很想问同样的问题，dave。
JOHN: 也许这个问题真的会有很完美的答案，而且想必是非常复杂的那种。
JOHN: 但说实话……我有点忘记完美答案的具体内容了？
DAVE: 操，john
JOHN: 反正它跟正典世界的解离什么的有关。
JOHN: 在未来，我们都生活在正典世界之外，所以如果我们不完成这个任务，一切的意义都会消逝。
DAVE: 你……
DAVE: 首先，你刚才说的所有话是拥有真正意义的吗
JOHN: 这是个好问题，dave。
JOHN: 我甚至不敢保证我有资格回答你的这个问题！
JOHN: 现在我能够告诉你的底线是，rose说我们必须这样做。
JOHN: 这就是我们要去与他战斗的理由。
DAVE: 这理由听起来真的有够狗屎，如果我这辈子真能听到狗屎理由的话
JOHN: 也许你是对的。
JOHN: 但和其他对于‘我们现在为什么要去打他’的解释相比它是否听上去稍微不那么狗屎一点？
DAVE: ……
DAVE: 操
DAVE: 你说得对
DAVE: 我不知道你做了什么但你突然就完全说服我了
DAVE: 你他妈的，成年egbert
JOHN: 嘿嘿。
JOHN: 因为我宝刀未老。 :)
你把Dave也传送到了他该去的地方。镇长还在盯着你看，他眨了眨亮晶晶的小眼睛。你给了他一个温暖的微笑，朝他竖了下大拇指，然后一头扎进了无尽的茫茫以太中。
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